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WHAT’S IN THE BOX
PRODUCT INFORMATION

01.

02.

03.

04.

SMART WATER LEAK SENSOR

SMART WATER LEAK SENSOR

MOUNTING ACCESORY

HOLDER

1 X CR2-3V BATTERY

03. 2 X CR123A BATTERIES

02. MOUNTING ACCESSORIES

01. SMART DOOR AND WINDOW SENSOR X 2

SMART DOOR AND WINDOW SENSOR X 2



4

01
CR2-3V

probe

main body

holder

smart

water sensor

holder mounting

accessories

1 x battery

LED indicator light



CR123A
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PRODUCT INFORMATION

main sensormain casing

secondary sensor

smart door and 
window sensor

2 x batteries

mounting
accesory

battery

tamper probe

reset button

NOTE: 
Tamperproof: When the magnetic shell is removed, the app will receive a 
notification and report the status (Open/Closed).



•

•

•

•

SMART WATER LEAK SENSOR
PAIRING/MOUNTING INSTRUCTIONS

PAIRING INSTRUCTIONS

When you select your mounting location, make sure the surface area 
is clean. 

During the mounting process, ensure the metal contacts on the probe 
are facing downwards.

Remove the holder from the main body. Select your location and mount 
the holder using the included screw and wall anchor.  Once installed, 
insert the main body and plug in the probe.

02
•  Remove the holder from the main body. Twist the top half of the   
    
 plastic tab on the battery terminal. The battery will be connected and       
    the sensor will automatically be in pairing mode.

•   If not in pairing mode, press and hold the power/reset button for 5
    seconds until flashing slowly. Then release the button and the  
    sensor will enter pairing mode. 

•  In order to pair the device, please enable and give permission for      
 Location Services and Bluetooth® on your mobile device. In the NOMA  
 iQ™ app, select the “+” symbol in the top right-hand corner. Select the  
 device and follow the instructions within the app.

MOUNTING INSTRUCTIONS
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Once the main body has been placed in its intended location, place the 
probe where a potential leak may occur.

Note: 
Once your smart water leak sensor has been connected to the NOMA iQ™ app, 
make sure to check that the sensor is working by placing the probe in 
water. The sensor should light up and make a sound as it detects water.
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SMART DOOR AND WINDOW SENSOR
INSTALLATION/INSTRUCTIONS

•

•

•

•

• Place the included adhesive tape on the back of the main and secondary sensors. 
Select your location and mount the main and secondary sensors.

PAIRING INSTRUCTIONS

Hold the main sensor and slide the casing in an upward direction. Once the 

will be connected, and the sensor will automatically be in pairing mode.

If not in pairing mode press and hold the power/reset button for 5 seconds 
until flashing rapidly.

When you select your mounting location, make sure the surface area is 
clean. 

During the mounting process ensure that both the main sensor and 
secondary sensor are aligned correctly. Use the alignment lines indicated 
on the main and secondary sensor. The sensors must touch in order to 
work correctly.

MOUNTING INSTRUCTIONS



SMART DOOR AND WINDOW SENSOR
PAIRING/MOUNTING INSTRUCTIONS
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ALIGNMENT INSTRUCTIONS

Step 1: Glue the main device
to the door frame
(or window frame)

with 3m adhesive tape

Step 2: The magnet shell
is glued to the door
(or window) with 3M

adhesive, and the two
marks are aligned

Align markings line

Complete installation

Position of X axis 0 Maximum distance
of X axis 16MM

Maximum positive
distance of Z axis

16MM

Maximum negative
distance of Z axis

19MM
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WARNING
WARNING AND CAUTION 03
WARNING:
Keep batteries away from children and pets. 
•  Follow the battery manufacturer’s safety and usage instructions. 
•  Insert the battery observing the proper polarity (+/-) as indicated   
 inside the battery compartment. 

CAUTION:
Failure to properly align the battery polarity can cause personal injury 
and/or property damage. 
•  Remove a spent or discharged battery from the product. Remove the 
battery when not using the product for an extended period. 
•  Never throw batteries into a fire. Do not expose batteries to fire or 
other heat sources. 

DISPOSAL OF USED BATTERIES: 
Battery may contain hazardous substances which could endanger the 
environment and human health. Used batteries shall not be treated 
as municipal waste, but left at the appropriate collection point for 
recycling. For more information about collection and recycling of 
used batteries, please contact your local municipality or waste disposal 
service.

•  Use type CR 2-3V battery ( Smart Water Leak Sensor ) 

•  Install only new batteries of the same type in your product. 
•  Failure to insert batteries in the correct polarity, as indicated in the 
battery compartment, may shorten the life of the batteries or cause 
batteries to leak. 
•  Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
•  Batteries should be recycled or disposed of as per provincial and local 
guidelines. 

and use type CR123A  battery ( Smart Door and Window Sensor ).

•  Do not mix old and new batteries. 
•  Do not mix Alkaline, Standard (Carbon-Zinc) or Rechargeable (Nickel Cadmium) 
or (Nickel Metal Hydride) batteries. 
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WARNING

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE.

SPECIFICATIONS

•  WARNING - To reduce the risk of fire, electric shock, or serious 
personal injury: 

•  Do not immerse or expose the main body in/to water or other liquids. 
•  This product is not intended for use by children and contains small 
parts that may pose a choking hazard to children under the age of 
three. Keep the product out of the reach of children and pets. 

SPECIFICATIONS

• Required battery: 1x CR2-3V 

• Standby current: 13 µA

• Working current: 115 mA–120 mA

• Wireless type: 2.4 GHz

• Wireless range: 148´(45 m)

• Wireless Protocol: IEEE 802.11b/g/n

SMART WATER LEAK SENSOR SMART DOOR AND WINDOW SENSOR

SPECIFICATIONS

• Required battery: x2 CR123A

• Standby current: 13 µA

• Working current: 115 mA–120 mA

• Wireless type: 2.4 GHz

• Wireless range: 148´(45 m)

• Wireless Protocol: IEEE 802.11b/g/n
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WARNING
BATTERY REPLACEMENT & WARRANTY

BATTERY REPLACEMENT:

1. Remove the holder from the main body.
2. Twist the top half of the sensor in a counter-clockwise direction.
3. Remove the spent battery and place 1x CR2-3V battery into the 
battery compartment, correctly observing the polarity indications (+/-).
4. Replace the top half of the sensor by rotating it clockwise.

LIMITED WARRANTY:

SMART WATER LEAK SENSOR 

This NOMA product carries a one (1) year repair warranty against 
defects in workmanship and materials. At its discretion, NOMA Canada 
agrees to have any defective part(s) repaired or replaced free of 
charge within the stated warranty period, when returned with proof of 
purchase. This product is not guaranteed against wear or breakage 
due to misuse and/or abuse.
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WARNING
BATTERY REPLACEMENT & WARRANTY

BATTERY REPLACEMENT:

LIMITED WARRANTY:

1. Hold the main sensor and slide the casing in an upward direction. 
2. Remove the spent battery and place 2x CR123A batteries into the battery 
compartment, correctly observing the polarity indications (+/-).
3. Replace the battery compartment cover.

SMART DOOR AND WINDOW SENSOR 

This NOMA product carries a one (1) year repair warranty against 
defects in workmanship and materials. At its discretion, NOMA Canada 
agrees to have any defective part(s) repaired or replaced free of 
charge within the stated warranty period, when returned with proof of 
purchase. This product is not guaranteed against wear or breakage 
due to misuse and/or abuse.



GUIDE D’UTILISATION

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

INTELLIGENT À CONNEXION WiFi
046-3755-8
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CONTENU DE LA BOÎTE
INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

01.

02.

03.

04.

DÉTECTEUR DE FUITE D’EAU INTELLIGENT

DÉTECTEUR DE FUITE D’EAU INTELLIGENT

ACCESSOIRES DE MONTAGE

SUPPORT

1 X PILE CR2 DE 3 V

03. 2 X PILES CR123A

02. ACCESSOIRES DE MONTAGE

01. DÉTECTEUR INTELLIGENT DE PORTE ET DE FENÊTRE X 2

DÉTECTEUR INTELLIGENT DE PORTE ET DE FENÊTRE X 2
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CR2-3V

sonde

corps principal

support

intelligent
détecteur d’eau

support accessoires de
montage

1 x pile

Voyant à DEL
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INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

détecteur principal

Détecteur intelligent
de fenêtre et de porte

accessoires de
montage

16

enveloppe principale

détecteur secondaire

pile

sonde d'inviolabilité

bouton de réinitialisation

CR123A 2 x piles

ATTENTION :
inviolable : Lorsque la coque magnétique est retirée, l'application reçoit une 
notification et signale l'état (ouvert/fermé).



•

•

•

•

DÉTECTEUR DE FUITE
D’EAU INTELLIGENT
INSTRUCTIONS DE COUPLAGE
/MONTAGE

INSTRUCTIONS DE COUPLAGE

Lorsque vous sélectionnez votre emplacement de montage, assurez-vous que
la surface est propre.

Pendant le processus de montage, assurez-vous que les contacts métalliques
sur la sonde sont orientés vers le bas.

Retirez le support du corps principal. Sélectionnez votre emplacement et
montez le support au moyen de la vis et de la cheville d’ancrage mural incluse.
Une fois installé, insérez le corps principal et branchez la sonde.
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•   
    
  
    

•

 
    

•  
  
  
 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Une fois que le corps principal a été placé à son emplacement prévu, placez
la sonde à l’endroit où une fuite potentielle peut se produire.

Remarque : 
Une fois que votre détecteur de fuite d’eau intelligent a été connecté à l’application
NOMA IQMC, assurez-vous de vérifier que le détecteur fonctionne en plaçant
la sonde dans l’eau. Le détecteur doit s’allumer et faire un son lorsqu’il détecte l’eau. 

Retirez le support du corps principal. Tournez la moitié supérieure du 
détecteur dans le sens antihoraire. Une fois le boîtier enlevé, retirez la 
petite languette en plastique de la borne de la pile. La pile sera 
connectée et le détecteur sera automatiquement en mode de couplage.

Si le détecteur n’est pas en mode de couplage, appuyez le bouton 
d’alimentation/réinitialisation pendant 5 secondes jusqu’à ce qu’il 
clignote lentement. Relâchez ensuite le bouton et le détecteur 
entrera en mode de couplage.

Afin de coupler l’appareil, veuillez activer et autoriser les services de 
localisation et Bluetooth sur votre appareil mobile. Dans l’application 
NOMA iQMC, sélectionnez le symbole « + » dans le coin supérieur droit. 
Sélectionnez l’appareil et suivez les instructions de l’application.
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DÉTECTEUR INTELLIGENT DE PORTE
ET DE FENÊTRE
CONSIGNES D’INSTALLATION

•

•

•

•

• Placez le ruban adhésif inclus à l’arrière des détecteurs principal et secondaire.
Sélectionnez votre emplacement et montez les détecteurs principal et secondaire.

INSTRUCTIONS DE COUPLAGE

Tenez le détecteur principal et faites glisser le boîtier vers le haut. Une fois le boîtier 
enlevé, retirez la petite languette en plastique de la borne de la pile. La pile sera 
connectée et le détecteur sera automatiquement en mode de couplage.

Si le détecteur n’est pas en mode de couplage, appuyez le bouton d’alimentation/réini-
tialisation pendant 5 secondes jusqu’à ce qu’il clignote rapidement.

Lorsque vous sélectionnez votre emplacement de montage, assurez-vous 
que la surface est propre.

Pendant le processus de montage, assurez-vous que le détecteur principal 
et le détecteur secondaire sont correctement alignés. Utilisez les lignes 
d’alignement indiquées sur les détecteurs principal et secondaire. Les 
détecteurs doivent se toucher pour fonctionner correctement.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

18
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INSTRUCTIONS D'ALIGNEMENT

Étape 1 : Collez le dispositif
principal sur le cadre de

la porte (ou de la fenêtre)
à l'aide d'un ruban

adhésif de 3 m.

Étape 2 : La coque de l'aimant
est collée sur la porte
(ou la fenêtre) avec

l'adhésif 3M, et les deux
marques sont alignées.

Aligner la ligne de marquage

Installation complète

Position de l'axe X 0 Distance maximale
de l'axe X 16MM

Distance positive
maximale de
l'axe Z 16MM

Maximum négatif
distance de l'axe Z

19MM

DÉTECTEUR INTELLIGENT DE PORTE
ET DE FENÊTRE
CONSIGNES D’INSTALLATION



02AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENTS ET MISES EN GARDE 03
AVERTISSEMENT :
Gardez les piles à l’écart des enfants et des animaux domestiques.
•  Suivez les consignes de sécurité et d’utilisation du fabricant de la pile.
•  Insérez la pile en observant la polarité appropriée (+/-) comme indiqué à
  l’intérieur du compartiment à pile.

  
 

ATTENTION :
Le défaut d’aligner correctement la polarité de la pile peut causer des blessures
corporelles ou des dommages matériels.
•  Retirez une pile usée ou déchargée du produit. Retirez la pile lorsque le produit
n’est pas utilisé pendant une période prolongée.
•  Ne jetez jamais les piles au feu. N’exposez pas les piles au feu ou autre source de chaleur.
source de chaleur. 

ÉLIMINATION DES PILES USAGÉES : 

•  Utilisez la pile de type CR 2-3V (détecteur intelligent de fuite d’eau) et utilisez la 

•  Installez uniquement de nouvelles piles du même type dans votre produit.
•  Le fait de ne pas insérer les piles dans la polarité correcte, comme indiqué  
dans le compartiment à  pile, peut raccourcir la durée de vie des batteries 
ou provoquer des fuites. 
•  Danger d’explosion si la pile est placée de façon incorrecte.
•  Les piles doivent être recyclées ou éliminées conformément aux lignes 
directrices provinciales et locales.

02

pile de type CR123A (détecteur intelligent de porte et de fenêtre).

•  Ne mélangez pas les anciennes et les nouvelles piles.
•  Ne mélangez pas de piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables  
(nickel cadmium) ou (hydrure métallique de nickel).

 

La pile peut contenir des substances dangereuses qui pourraient mettre en 
danger l’environnement et la santé humaine. Les piles usées ne doivent pas être 
traitées comme des déchets municipaux, mais laissées au point de collecte 
approprié pour le recyclage. Pour plus d’informations sur la collecte et le 
recyclage des piles usagées, veuillez contacter votre municipalité locale ou le 
service d’élimination des déchets.

20
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02 AVERTISSEMENT

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS À TITRE DE RÉFÉRENCE.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION.

FICHE TECHNIQUE

• AVERTISSEMENT – Pour réduire de risque d’incendie, de choc électrique ou
de blessures :
• N’immergez pas le corps principal à l’eau ou d’autres liquides et ne l’exposez pas
à des liquides.
• Ce produit n’est pas destiné à être utilisé par les enfants et contient de petites pièces

Gardez le produit hors de la portée des enfants et des animaux domestiques.

FICHE TECHNIQUE

• Pile requise : 1 x CR2-3V 

• Courant de réserve : 13 µA

• Courant de fonctionnement :
115 mA–120 mA

• Type sans fil : 2,4 GHz

• Portée sans fil : 148 pi (45 m)

• Protocole sans fil : IEEE 802.11 b/g/n

03

DÉTECTEUR DE FUITE
D’EAU INTELLIGENT

DÉTECTEUR INTELLIGENT
DE PORTE ET DE FENÊTRE

FICHE TECHNIQUE

• Pile requise : 2 x CR123A

• Courant de réserve : 13 µA

• Courant de fonctionnement :
115 mA–120 mA

• Type sans fil : 2,4 GHz

• Portée sans fil : 148 pi (45 m)

• Protocole sans fil : IEEE 802.11 b/g/n

02
21

030303



03030303 AVERTISSEMENT
REMPLACEMENT DE LA PILE ET GARANTIE

REMPLACEMENT DE LA PILE :

GARANTIE LIMITÉE :

1. Retirez le support du corps principal.
2. Tournez la moitié supérieure du détecteur dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre.
3. Retirez la pile usée et placez 1 pile CR2-3V dans le compartiment à pile, en observant 
correctement les indications de polarité (+/-).
4. Replacez la moitié supérieure du détecteur en le faisant pivoter dans le sens des 
aiguilles d'une montre.

DÉTECTEUR DE FUITE D’EAU INTELLIGENT

22

Ce produit NOMA comporte une garantie de réparation d’un (1) an 
contre les défauts de fabrication et de matériaux. À sa discrétion, NOMA 
Canada accepte de faire réparer ou remplacer gratuitement toute pièce 
défectueuse au cours de la période de garantie indiquée, lorsqu’elle est 
retournée avec une preuve d’achat. Ce produit n’est pas garanti contre 
l’usure ou le bris dû à une mauvaise utilisation ou à un abus.



AVERTISSEMENT
REMPLACEMENT DE LA PILE ET GARANTIE

REMPLACEMENT DE LA PILE :

GARANTIE LIMITÉE :

1. Tenez le détecteur principal et faites glisser le boîtier vers le haut.
2. Retirez les piles usées et placez 2 piles CR123A dans le compartiment à piles, 
en observant correctement les indications de polarité (+/-).
3. Replacez le couvercle du compartiment à piles.

DÉTECTEUR INTELLIGENT DE PORTE ET DE FENÊTRE 
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Ce produit NOMA comporte une garantie de réparation d’un (1) an 
contre les défauts de fabrication et de matériaux. À sa discrétion, NOMA 
Canada accepte de faire réparer ou remplacer gratuitement toute pièce 
défectueuse au cours de la période de garantie indiquée, lorsqu’elle est 
retournée avec une preuve d’achat. Ce produit n’est pas garanti contre 
l’usure ou le bris dû à une mauvaise utilisation ou à un abus.


